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who was born in the line of Dhruva itself
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In the line of Dhruva was the very famous king Anga whose son was Vena. Distressed at
the evil nature of his son, the noble king took to the forest with his mind fixed on Thy lotus
feet alone.
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Though evil minded, Vena who was of great prowess was made the king by the leading
citizens for the governance of the country. He always boasted of his strength and
prohibited the practice of all forms of Thy worship and sacrifices.

IR ERERCIDECIE I

TATSAT TATATAT FEATd |

[anN o 2
cAleralq=aqHl Halxe et

QTTITT QT LTHAT ;11211

TEITH approaching him




%ﬁzﬁw to advise him in regard to right conduct

JTI-3er when a group of sages

-3 A - 35%'—‘{_@% other than me there is no lord of the earth saying thus

m_ﬁm_a.—,ﬁr_q—{: indulging in defaming Thee
H,T'ﬁ"’a%:-ﬁi by those great sages
-3 in the fire of their curse
QW‘*T-EQTH{-WT@' was destroyed like a moth
T Vena

When a group of sages approached him to advise him as to the right conduct, he indulged
in abusing Thee declaring that there was no other ruler on the earth other than himself.
The enraged sages cursed him. In the flame of the curse Vena was destroyed like a moth.
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After his distruction, the sages feared that the absence of a ruler would lead to the tyranny
of wicked people. So they took the body of Vena from his mother who had preserved it for
a long time and churned the thighs. Thus his body became sinless. Then when his arms
were churned, from there Thou appeared (in the form of Prithu).
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This was the famous incarnation of Thee as Prithu, the sages declared thus. The minstrels
and others sang in praise of Thy future achievements. The Earth who had withdrawn all her
resources into her interior because of the oppression of Vena, was attacked by Thy bow
and arrow, and was made to yeild back the resources.
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w_m (the earth) in the form of Surabhi (the celestial cow)
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Thou then made the gods and other species of beings to freely milk the Earth who had




become like the celestial cow Surabhi. The leaders of the different groups of gods and
others acted as calves milking their desired requirements in appropriate special vessels.
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O Lord of the three worlds! As Thou (as Prithu) were performing sacrifices to Thyself, and
were to begin the hundredth Ashwamedha Yanjya, Indra became jealous. In the guise of a
lowly person he stole the Yanjya horse. He was then defeated by Thy son (Vijitashwana).
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Indra who was again and again trying to steal the sacrificial horse, was about to be offered
into the fire by the sacrificing sages, but they were restrained to do so by Brahmaa. When
the sacrifice was completed Thou as Prithu saw Thyself manifested in Thy real form as
Vishnu, the slayer of the demon Madhu.
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O Lord! After getting firm devotion alone as a boon from Him (Vishnu), Thou established
Thy residence on the banks of Gangaa. Once as Thou were expounding Dharma to the
sages who had assembled there for Yanjya, Thou saw the Sanaka and other sages before
Thee.
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Receiving the ultimate knowledge imparted by Sanaka and other sages, and living in the
forest, Thou realised Thy own self. O Lord of Guruvaayur! Who embodied Thyself as Prithu!
Be pleased to quickly cure me of all my ailments.
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